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(video with captions)

https://drive.google.com/file/d/1M2zPmDej05aDGpbxS6sa_CdTVw9L0uqZ/view?ts=65cc04bf





Trans linguacultures, trans logics: 
Re-imagining the potentiality of applied linguistics 

through gender justice
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@krisknisely

Handout and resources:
krisknisely.com/aaal

*There is no end to the process of 
liberation. Process and product are 
always entangled (Spade, 2015 1-2). The 
idea that equity and justice can be 
achieved through checklists, toolkits, 
and examples is a desire rooted in 
whiteness and in normativity (Ahmed; 
Nicolazzo).



Handout and resources:
krisknisely.com/aaal

Knisely, K. (2023). Gender-justice 
beyond inclusion: How trans 

knowledges and linguistic practices can 
and should be re-shaping language 

education. Modern Language Journal. 
107(2), 607-623.

For more information: 
krisknisely.com/publications

Note: I use trans in its broadest possible sense, to 
gesture toward all who exist in the infinite galaxy 

beyond what a cisnormative imagination can contain



Handout and resources:
krisknisely.com/aaal

Knisely, K. (2024). Toward trans 
multilingualisms: student attitudes 
toward and experiences with trans 

linguacultures in French. International 
Journal of Bilingual Education and 

Bilingualism, 1-13. 
https://doi.org/10.1080/13670050.202

4.2306414

For more information: 
krisknisely.com/publications



Cislingualism: 

”the valuing of cisnormative linguacultures and 
the ideologies that inflect them,” (Knisely, 2024, 

p.1)

“applies cisnormative ideologies to language” 
(Knisely, 2024, p. 11) 

Originally described as: “the compulsion to 
perform on the normatively ‘here’ side of 
language(s), rather than in the ‘there’ of 

wayward, unhygienic, excessive, translingual, or 
disorderly” languaging (Gramling & Dutta, 2016, 

p. 337)



Queering multilingualism “involves 
much more than the study of the 

language practices of queer, 
multilingual individuals and 

communities but also includes 
unsettling established ideas about 

visibility, recognition, teaching 
methods and language learning” 
through queer knowledges and 

linguacultures (Milani & Cashman, 
2024, IJBEB)



Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 

• (in)visibility
• enlanguaged knowability

• linguistic authority 
• individual agency

• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

Trans linguacultures: trans cultures of 
language and the ways that trans cultures are 

enlanguaged

(Knisely, 2024, p. 2, IJBEB, consider also Knisely, 
2023; Knisely & Russell, 2024; On intersectionality: 

Knisely,2022, CFC Intersections)



The

8

stakes
of this work are

high.



Who is

9

and who is not
here.

*For more, consult Knisely & Russell (2024, pp.21-42, pp. 244-255)



“We […] join others in issuing and responding to 
the call for a linguistics that is led by those who 
are in-community, a linguistics that engages with 
the tangible wellbeing, safety and flourishing of 
the people who are being studied, and a 
linguistics that interrupts the reproduction of 
cissexism, cisnormativity, gender binaries, and 
other regimes of oppression […] We also assert 
that this work cannot be left to community-
insiders alone, uplifting the work of scholars […] 
who are thinking with community epistemologies 
in order to explicitly acknowledge and contend 
with the impacts of being cis researchers (or 
otherwise community-outsiders) who work in 
this field…” (Knisely & Russell, 2024 pp. 6-7)

Consult also: https://www.aaal.org/2023-coda-
moore-colloquium## 
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Image courtesy of Freedom Oklahoma: 
https://www.freedomoklahoma.org/donate

Cousins (2S & Indigiqueer youth group): 
paypal.me/matriarchinc (note ‘Cousins’)

Trans Advocacy Coalition of Oklahoma: 
transadvocacyok.com 



Trans linguacultures, 
trans logics

Images courtesy of The Trans Formations Project: 
https://www.transformationsproject.org/annual-reports

Additional data: https://translegislation.com/

Organizations in Texas: 
https://www.transtexas.org/

https://www.equalitytexas.org/take-action/donate/give/



www.aaal.org/inclusive-presenter-guidelines
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ddfccollective.weebly.com/statements-of-supportcalls-for-action.html



Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 

• (in)visibility
• enlanguaged knowability

• linguistic authority 
• individual agency

• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

Trans linguacultures: trans cultures of 
language and the ways that trans cultures 

are enlanguaged

(Knisely, 2024, p. 2, IJBEB, consider also Knisely, 
2023; Knisely & Russell, 2024)



Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 

• (in)visibility
• enlanguaged knowability

• linguistic authority 
• individual agency

• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

TAQIBPS: 
• krisknisely.com/resources-for-educators

• Knisely, K. and Paiz, J.M. (2021) Bringing Trans, 
Nonbinary, and Queer Understandings to Bear in 

Language Education. Critical Multilingualism 
Studies. 9(1), 23-45. (open access)



Aims: 

• Question normativity
• Center queer & trans people
• De-marginalizing
• Individual agency
• Right to self-definition
• Respectful engagement
• Fluidity, flexibility, complexity

TAQIBPS: 
• krisknisely.com/resources-for-educators

• Knisely, K. and Paiz, J.M. (2021) Bringing Trans, 
Nonbinary, and Queer Understandings to Bear in 

Language Education. Critical Multilingualism 
Studies. 9(1), 23-45. (open access)



Aims: 

• Question normativity
• Center queer & trans people
• De-marginalizing
• Individual agency
• Right to self-definition
• Respectful engagement
• Fluidity, flexibility, complexity

TAQIBPS: 
• krisknisely.com/resources-for-educators

• Knisely, K. and Paiz, J.M. (2021) Bringing Trans, 
Nonbinary, and Queer Understandings to Bear in 

Language Education. Critical Multilingualism 
Studies. 9(1), 23-45. (open access)



Aims: 

• Question normativity
• Center queer & trans people
• De-marginalizing
• Individual agency
• Right to self-definition
• Respectful engagement
• Fluidity, flexibility, complexity

TAQIBPS: 
• krisknisely.com/resources-for-educators

• Knisely, K. and Paiz, J.M. (2021) Bringing Trans, 
Nonbinary, and Queer Understandings to Bear in 

Language Education. Critical Multilingualism 
Studies. 9(1), 23-45. (open access)

Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 
• (in)visibility
• enlanguaged knowability
• linguistic authority 
• individual agency
• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

Trans linguacultures: trans cultures of 
language and the ways that trans 

cultures are enlanguaged

(Knisely, 2024, p. 2, IJBEB, consider also Knisely, 
2023; Knisely & Russell, 2024)



Aims: 

• Question normativity
• Center queer & trans people
• De-marginalizing
• Individual agency
• Right to self-definition
• Respectful engagement
• Fluidity, flexibility, complexity

TAQIBPS: 
• krisknisely.com/resources-for-educators

• Knisely, K. and Paiz, J.M. (2021) Bringing Trans, 
Nonbinary, and Queer Understandings to Bear 
in Language Education. Critical Multilingualism 

Studies. 9(1), 23-45. (open access)

Unsettling ideas about: 

• doing language and gender 
• Language as social verb
• Gender as social, relational, 

collaborative doing
• Languaging, languagers 

• (attention to modality & agency)
• (in)visibility
• enlanguaged knowability
• linguistic authority 

• Languagers as agentive
• (Students are agentive languagers)

• individual agency
• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

• Learning as participation in languaging 
communities

(Knisely & Russell, 2024; consider also Conrod 2019, 
Henner & Robinson, 2021, Nicolazzo, 2020)



krisknisely.com/plan-for-justice
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*Note: Languages with binary structures are not made gender-
just through their transformation into trinary structures because 

trinaries –even if they make linguacultural lives more livable for 
some– maintain the power to oppress and marginalize (e.g., iel
and écriture inclusive have been thrust forth into broad public 

awareness (read: cisgender awareness) to the exclusion of 
myriad other ways of languaging that are taken up by trans 

French languagers) 

(Knisely, 2023, Modern Language Journal)

More on forms and structures:

Handout (krisknisely.com/aaal)
10-minute walkthrough (krisknisely.com/presentations)

Knisely 2020 Foreign Language Annals

More on pedagogical applications of forms and structures:

Knisely 2022 Starter Kit
Knisely 2022 Teaching Trans Knowledges
Knisely 2023 Modern Language Journal

Knisely 2024 Intro to Applied Linguistics for Educators



Trans translanguaging
(i.e., Putting trans in translanguaging)
• They (Russian, T.–A. Herrmann, personal communication, 10 December 2021; 

“they,” “dey;” Gallagher et al., 2024; Heger, n.d)
• Hen (Swedish, Norwegian, Danish (Miltersen, 2018); German (Gallagher et al., 

2024))
• Ze (English, Norwegian, Swedish)
• Mx. (an honorific, alt Mr./Mrs.) (French, alongside avoidance & mondame

(Knisely, 2022d)).
• “–x,” “@,” “–ø,” “_,” and “–“ or “–*” (final dash or asterisk used to truncate a 

word)

For more, consider: Flores, 2023, MLJ; Knisely, 2023, MLJ
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Examples of Enlanguaging Gender

• Gender can be gestured toward via:
• Posessers (e.g., English)
• Posesees (e.g., French, Galician, German)
• Adjectives (e.g., French, Italian, German, Spanish)
• (some) Verbs (e.g., Arabic, Hebrew, Hindi)
• First-person pronouns (e.g., Japanese, Thai)
• Specific lexical items (e.g., American Sign Language, English)
• …and other ways still! 

23Consider: Hernandez & Crowley, 2023; Hord, 2016; Knisely, 2023a ; Knisely & Russell, 2024; López, 2022b



Agreement Structures in French and German: “Student”

(Knisely, 2023, Modern Language Journal)
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Language Structure Example

French Point médian [middot] etudiant·e; etudiant.e

Hyphenation, underscore, or other punctuation etudiant_e; etudiant-e

German Gendersternchen [gender star/asterisk] Lehrer*innen; Student*in

Gender-gap Lehrer_innen; Student_in

Doppelpunkt [colon] Lehrer:innen; Student:in



Indirect nonbinary 
languaging (or gender-

avoidant languaging) 

(Knisely, 2023, Modern 
Language Journal)
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Language Example As an alternative to

English The patient/person in bay four 

needs a blanket.

The woman/man in bay four 

needs a blanket.

French C’est quelqu’un de très sympa. 

[It’s someone very nice.]

Elle est très sympa. 

[She is very nice.]

German Die Lehrkräfte sind freundlich. 

[The teaching staff are friendly.]

Die Lehrerinnen/Die Lehrer sind 

freundlich. 

[The teachers (die-class/das-class) 

are friendly.]

Spanish Cada estudiante es inteligente 

[Each student is intelligent.]

Todos los niños son inteligentes. 

[All children (el-class) are 

intelligent.]



DNL

Strategy Example As an alternative to
Nonbinary pronoun

English Xe is welcome during drop-in hours. 
They are welcome during drop-in hours.

He/She is welcome during drop-in hours.

French Iels/Øls sont dans ma classe. 
[They/They are in my class.]

Ils/Elles sont dans ma classe. 
[They (un-class/une-class) are in my class.]

German Xier packt xiesen Koffer. 
[They pack/are packing their suitcase.]

Er packt seinen Koffer. [He packs/is packing his suitcase.] 
Sie packt ihren Koffer. [She packs/is packing her suitcase.]

Spanish Elle quiere trabajar. [They want to work.] Ella quiere trabajar. [She wants to work.]
Punctuated endingsa

French Les élèves sont gentil·les. 
[The students are nice. (middot)]

Les élèves sont gentils. 
[The students are nice. (un-class)]

German Die Schüler*innen sind pünktlich. 
[The students (gender star) are on time.]

Die Schülerinnen/Die Schüler sind pünktlich. 
[The students (die-class/der-class) are on time.]

Nonbinary endings 
(neomorphemes)
Spanish Mi amigue es escritore. 

[My friend (–e ending) is a writer (–e ending).] 
Mi amigux es escritorx. 
[My friend (–x ending) is a writer (–x ending).]

Mi amiga es escritora. 
[My friend (la-class) is a writer (la-class).] 
Mi amigo es escritor. 
[My friend (la-class) is a writer (el-class).]

Nonbinary words (neologisms)
English Mx. Ali is inviting xir’s nibling to dinner. 

Will your entle be joining us, too?
Mr./Mrs. Ali is inviting his/her nephew/niece to dinner. Will 
your uncle/aunt be joining us, too?

French Bienvenue à toustes. [Welcome everyone.] Bienvenue à tous (et à toutes). 
[Welcome everyone (un-class) (and everyone (une-class)).]

German Ompa [grammapa] Oma/Opa [grandma/grandpa]
Spanish Mi xadre [My parent] Mi padre/madre [My father/mother]

DN
L



Thank you! 
Questions? 



Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 

• (in)visibility
• enlanguaged knowability

• linguistic authority 
• individual agency

• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

Trans linguacultures: trans cultures of 
language and the ways that trans cultures 

are enlanguaged

(Knisely, 2024, p. 2, IJBEB, consider also Knisely, 
2023; Knisely & Russell, 2024)

https://www.krisknisely.com/rlw2



Thank you! 

Kris Aric Knisely, PhD
The University of Arizona

knisely@arizona.edu
Twitter: @krisknisely

Visit krisknisely.com for publications, resources, 
and more. 

Todays handout: krisknisely.com/aaal
Workshop CFP:  

https://www.krisknisely.com/rlw2
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Unsettling ideas about: 
• doing language and gender 

• (in)visibility
• enlanguaged knowability

• linguistic authority 
• individual agency

• fuller linguacultural participation
• teaching and learning

Trans linguacultures: trans cultures of 
language and the ways that trans cultures 

are enlanguaged

(Knisely, 2024, p. 2, IJBEB, consider also Knisely, 
2023; Knisely & Russell, 2024)

Ideas for Applying Gender-Just Pedagogies: 

• krisknisely.com/resources-for-educators
• krisknisely.com/presentations 
• Knisely, K. (Forthcoming). Gender-Just Pedagogies. In Fernández, J. & Warner, C. (Eds). CERCLL 

Introduction to Applied Linguistics for Language Educators. [Open Access]
• Knisely, K. (2024). Gender-just language pedagogies: Undoing misunderstandings of and resistance 

to trans knowledges in language education. In F. Henshaw & K. Potowski (Eds.) Honing our craft: 
World language teaching in the U.S. Volume 2. Klett. 

• Knisely, K. (2022). Teaching trans knowledges: Situating expansive possibilities in an intermediate 
French course. In S. Bouamer & L. Bourdeau (Eds.) Diversity and Decolonization in French Studies: 
New Approaches to Teaching. Palgrave Macmillan. 165-180. Available open access at: 
https://rdcu.be/cKP37

• Knisely, K. (2022). A Starter Kit for Rethinking Trans Representation and Inclusion in French L2 
Classrooms. In E.N. Meyer & E. Hoft-March (Eds.) Teaching Diversity and Inclusion: Examples from a 
French-Speaking Classroom. Routledge. 22-33. https://bit.ly/transstarterkit
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